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L’Edito

L’épure d’une légende

Il est des lieux dont le nom seul suffit à convoquer une émotion. Collioure

est de ceux-là : un écrin où le temps semble avoir suspendu son vol pour

laisser place à la perfection du paysage. 

Sous la lumière fauve qui a jadis bouleversé Matisse et Derain, nous vous

emmenons à la rencontre d’un terroir d’auteurs. Des tables de prestige

où la gastronomie se réinvente avec audace aux rencontres privées avec

ceux qui font battre le cœur de l'art, chaque page est une escale entre

authenticité catalane et raffinement intemporel.

Laissez-vous porter par l’iode et l’histoire. Bienvenue dans un monde à part

où le plus beau des voyages est celui des sens.

Bienvenue chez vous. Bienvenue à Collioure.

L’office de tourisme de Collioure

There are places whose names alone evoke a feeling. Collioure is one of them—an intimate haven

where time seems to stand still, giving way to the perfection of the landscape.

Beneath the warm, golden light that once inspired Henri Matisse and André Derain, we invite you to

discover a land shaped by creators. From renowned dining experiences where gastronomy is boldly

reimagined, to private encounters with those who bring art to life, each page is a stop along a

journey between Catalan authenticity and timeless elegance.

Let yourself be carried away by the sea air and history. Welcome to a world apart, where the most

beautiful journey is one of the senses.

 Welcome home. Welcome to Collioure.

The Collioure Tourist Office

Hay lugares cuyo nombre por sí solo evoca una emoción. Collioure es uno de ellos: un refugio

donde el tiempo parece haberse detenido para dar paso a la perfección del paisaje.

Bajo la luz cálida que en su día cautivó a Henri Matisse y André Derain, le invitamos a descubrir una

tierra de creadores. Desde mesas de prestigio donde la gastronomía se reinventa con audacia,

hasta encuentros privados con quienes hacen latir el corazón del arte, cada página es una escala

entre la autenticidad catalana y un refinamiento atemporal.

Déjese llevar por el aroma del mar y la historia. Bienvenido a un mundo aparte, donde el viaje más

hermoso es el de los sentidos.

 Bienvenido a su hogar. Bienvenido a Collioure.

La Oficina de Turismo de Collioure





12 Quai de l'Amirauté

LES TEMPLIERS

00 33 4 68 98 31 10

Cuisine locale
Cuisine méditerranéenne
Poissons

Local cooking
Mediterranean cooking
Fish

Cocina local
Cocina mediterránea
Pescado

2 Rue de la

République

Cuisine catalane
Tapas
Plats du jour

Catalan Cooking
Tapas
Menu of the day

Cocina catalana
Tapas
Menu diario

LE CAFÉ SOLA

CARNET D’ADRESSES

Nos partenaires / Partners / Socios

00 33 4 68 82 55 02

9 Avenue Carignan

L’ATELIER 66

00 33 4 68 98 42 42

Cuisine méditerranéenne

Produits de saison

Circuit court

Mediterranean cooking

Seasonal products

Local food network

Cocina medierránea

Productos de temporada

Circuito corto



18 Rue Vauban

NOMAD

00 33 4 68 82 02 63

Cuisine fusion

Cuisine du monde / poisson

Fusion food

International cuisine / Fish

Cocina fución

Cocina del mundo / Pescado

4 Route de Port-

Vendres

LE JARDIN DE COLLIOURE

00 33 4 68 95 12 52

Cuisine catalane et méditerranéenne

Grillades

Produits locaux

Catalan and mediterranean cooking

Grill

Local products

Cocina catalana y mediterránea

Asador

Productos locales

7 bis rue Voltaire

LE CAN PLA

00 33 4 68 82 10 00

Cuisine catalane et méditerranéenne

Poissons

Produits locaux

Catalan and mediterranean cooking

Fish

Local products

Cocina catalana y mediterránea

Pescado

Productos locales

CARNET D’ADRESSES

Nos partenaires / Partners / Socios



Boulevard du Boramar

CHEZ SIMONE

00 33 4 34 29 93 47

Cuisine catalane

Tapas

Poisson et fruits de mer

Catalan cooking

Tapas

Fish and seafood

Cocina catalana

Tapas

Pescado y marisco

9 Route de Port-

Vendres

LE NEPTUNE

00 33 4 68 82 02 27

Cuisine méditerranéenne

Adapté aux végétariens

Poisson et fruits de mer

Mediterranean cooking

Vegetarian food

Fish and seafood

Cocina mediterránea

Apto para vegetarianos

Pescado y marisco

8 Rue Pasteur

LE BAR À ANCHOIS – MAISON DESCLAUX

00 33 4 68 36 14 32

Spécialités à base d’anchois

Tapas

Expérience culinaire à base d’anchois et de

produits du terroir

Anchovy-based specialties

Tapas

Culinary experience based on anchovies

and local products

Especialidades a base de anchoas

Tapas

Experiencia culinaria alrededor de la

anchoa y de productos locales

CARNET D’ADRESSES

Nos partenaires / Partners / Socios



CARNET D’ADRESSES

Nos partenaires / Partners / Socios

4 Rue de l’Église

L’INSOLITE

00 33 4 68 82 22 94

Cuisine méditérranéene

Tapas

Mediterranean cooking

Tapas

Cocina mediterránea

Tapas

1 quai de l’Amirauté

BAR LA MARINE

00 33 4 68 82 06 39

Poisson et fruits de mer

Fish and seafood

Pescado y marisco

6 rue saint vincent

CHEZ TETE D’ANCHOIS – MAISON ROQUE

00 33 4 68 82 04 99

Spécialités à base d’anchois

Expérience culinaire à base d’anchois et de

produits du terroir

Anchovy-based specialties

Culinary experience based on anchovies

and local products

Especialidades a base de anchoas

Experiencia culinaria alrededor de la

anchoa y de productos locales
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CARNET D’ADRESSES

Nos partenaires / Partners / Socios

00 33 6 52 39 70 58

Tapas

Cuisine catalane

Tapas

Catalan cuisine

Tapas

Cocina catalana

Brasserie

Tapas

Cuisine catalane

Tapas

Catalan cuisine

Cervecería

Tapas

Cocina catalana

L’IMPRÉVU (LES CABANONS DE L’OUILLE)

L’AQUARELLE

LA BOQUERIA

16 Av Camille Pelletan

00 33 4 48 89 71 63 

24 Av Camille Pelletan

00 33 6 63 29 86 69

Plage de l'Ouille
Tapas gastronomiques

Cuisine catalane

Gourmet tapas

Catalan cuisine

Tapas gastronómicas

Cocina catalana



CARNET D’ADRESSES

Nos partenaires / Partners / Socios

00 33 6 86 63 09 26

Tapas

Cuisine familiale

Tapas

Family cuisine

Tapas

Cocina casera

Tapas / Snack

LE PETIT CAFÉ

L’AMBIANCE

LA CANTINA

Rue Arago

00 33 4 68 82 05 76

Boulevard du Boramar

00 33 4 68 87 43 16

4 Rue de la Prud’homie
Tapas 

Cuisine Traditionnelle

tapas

Traditional cuisine

Tapas 

Cocina Típica



CARNET D’ADRESSES

Nos partenaires / Partners / Socios

00 33 4 68 81 14 73

Cuisine méditerranéenne et

végétarienne

Tapas

Méditerranean and vegeterian food

Tapas

Cocina mediterránea y vegeteriana

Tapas

GRAND HOTEL DU GOLFE – LE RESTAURANT

LA FRÉGATE

LE PACO

Route de Collioure

00 33 9 72 93 85 99

18 Rue Rière

00 33 4 68 82 06 05

24 Av Camille Pelletan

Cuisine traditionnelle

Tapas

Poisson et fruits de mer

Traditional cooking

Tapas

Fish and seafood

Cocina catalana

Tapas

Pescado y marisco

Restaurant bistronomique

Cuisine méditerranéenne

Bistronomic restaurant

Mediterranean cuisine

Restaurante bistronómico

Cocina mediterránea

https://www.google.com/search?q=LA+FR2AGTE&oq=LA+FR2AGTE&gs_lcrp=EgZjaHJvbWUyBggAEEUYOTIJCAEQIRgKGKABMgkIAhAhGAoYoAHSAQgxNjc5ajBqNKgCALACAQ&sourceid=chrome&ie=UTF-8


CARNET D’ADRESSES

Nos partenaires / Partners / Socios

00 33 4 68 83 82 01

Cuisine méditerranéenne 

Méditerranean  food

Cocina mediterránea 

O’BON CROCQ

EL CAPILLO

BOUILLON MARINADE

6 Place du 18 Juin

00 33 4 68 82 09 76

14 Place du 18 Juin

0033 4 68  38 30 37

2 rue Pasteur

Du brunch au dîner, El Capillo vous

accueille au coeur des ruelles de

Collioure dans une ambiance

chaleureuse et méditerranéenne

Snack tacos burger

Snack tacos burger

Snack tacos burger

From brunch to dinner, El Capillo

welcomes you in the heart of

Collioure’s iconic streets, in a warm

Mediterranean atmosphere

De brunch a cena, El Capillo le recibe

en el corazón de Collioure, con un

ambiente cálido y mediterráneo



CARNET D’ADRESSES

Nos partenaires / Partners / Socios

00 33 6 61 82 01 81

+33 4 68 81 14 40

Petite cuisine-produit frais de saison

sucré/salé

A small kitchen featuring fresh

seasonal ingredients, 

both sweet and savory

cocina local de temporada - sal y dulce 

FOOD LOVER

Rue Saint Vincent

icionestailleurs@gmail.com

Rue Saint Vincent

Snack corndogs burger et panini

Salade, sandwichs ultra frais

CASA LINGA

Snack corndogs burger et panini

Salade, sandwichs so fresch

Snack corndogs burger et panini

Salade, sandwich fresco del dia

CUISINE COMPTOIR

Cuisine terroir, fait maison, produits

frais 

2 rue Colbert

Traditional cuisine, Homemade, Fresh

products

Producto regional, Hecho en casa,

productos frescos



Les restaurants labellisés “Qualité Tourisme” vous apportent : un accueil chaleureux, un personnel attentif, la maîtrise des langues

étrangères des prestations personnalisées, des informations claires et précises, une propreté claire et un confort assurés, la découverte

d’une destination, la prise en compte de votre avis. 

The restaurants labeled “Qualité Tourisme” bring you: a warm welcome, attentive staff, mastery of foreign languages personalized

services, clear and precise information, cleanliness and comfort assured, discovery of a destination, consideration of your opinion.

Los restaurantes con la marca de calidad “Qualité Tourisme” le ofrecen : una acogida cálida, un personal atento, dominio de lenguas

extranjeras, servicios personalizados, información clara y precisa, una limpieza impecable y confort garantizado, el descubrimiento de un

destino, y la consideración de su opinión

Notre sélection “Absolument Collioure” vous garantit, par le biais d’une charte signée par les restaurateurs engagés, une qualité d’accueil

et de prestation.

Our selection “Absolument Collioure” guarantees you – through a charter signed by committed restaurateurs – a quality of reception and

service.

Nuestra selección “Absolument Collioure” garantiza, a través de una carta firmada por los restauradores asociados, una calidad de

acogida y de servicio irreprochable

Le restaurant répond aux normes d’accessibilité aux personnes à mobilité réduite : entrée accessible, salle adaptée en largeur, ainsi que

des sanitaires adaptés. 

The restaurant meets accessibility standards for people with reduced mobility : accessible entrance, hall adapted in width, as well as

adapted sanitary facilities.

El restaurante responde a nuestros estandares de accesibilidad para personas con movilidad reducida : entrada accesible, sala y

sanitarios adaptados 

LE GUIDE DES RESTAURANTS

Les restaurants labellisés “Destination d’Excellence” vous apportent : un accueil chaleureux, un personnel attentif, la maîtrise des langues

étrangères, des prestations personnalisées, des informations claires et précises, une propreté irréprochable et un confort assuré, la

découverte d’une destination, ainsi que la prise en compte de votre avis.

Restaurants labeled “Destination of Excellence” offer you : a warm welcome, attentive staff, proficiency in foreign languages, personalized

services, clear and precise information, impeccable cleanliness and assured comfort, the discovery of a destination, and consideration of

your feedback.

Los restaurantes con el sello “Destino de Excelencia” le ofrecen : una cálida acogida, un personal atento, dominio de lenguas extranjeras,

servicios personalizados, información clara y precisa, una limpieza impecable y confort garantizado, el descubrimiento de un destino, y la

consideración de su opinión.



LE GUIDE DES RESTAURANTS



 

TAXIS
ABILIO TAXI ∙ 07 62 12 68 68

CANAL ∙ 04 68 82 27 80

MINIBUS VOYAGE ∙ 04 68 82 09 30

BANQUES
ATM ∙Av. Camille Pelletan 

ACCESSIBILITE

SOYONS 
ECO-RESPONSABLES

 

PAR ROUTE

Autoroute A9 sortie Perpignan sud,
direction Elne, puis Argelès-sur-Mer
et enfin Collioure sortie 13 ou 14

PAR AVION

Aéroport International 
Perpignan-Rivesaltes

PAR TRAIN

Gare : avenue Aristide Maillol
• TGV depuis Paris, Bruxelles 

et Barcelone
• TER depuis Marseille, Lille et Lyon
• RENFE ligne Madrid - Perpignan

www.sncf-connect.com/train/france
occitanie/collioure

PAR BUS

Bus à 2 €
Ligne 540 (Perpignan/Banyuls-sur-Mer)
Arrêt le Glacis / Square Banyuls Marceau
Avenue du Général de Gaulle
www.mestrajets.lio.laregion.fr

∙ Av. de la Démocratie

BANQUE POPULAIRE DU SUD

Av. de la République ∙ 04 68 08 55 22

CRÉDIT AGRICOLE

Rue Pasteur ∙ 04 68 88 88 88

BANQUE POSTALE

Av.delaRépublique ∙ 3639

Privilégionsles transports
en commun !

 

SERVICES
AUTOBUS
Arrêts square Marceau et le Glacis
Av. du Général de Gaulle

CAPITAINERIE

Boulevard Boramar ∙ 04 68 82 17 69

GARE SNCF

Av. Aristide Maillol ∙ 3635

GENDARMERIE ∙ 04 68 82 00 60

LA POSTE 
Rue de la République ∙ 3631

MAIRIE ∙ 04 68 82 05 66

PHARMACIE DE GARDE ∙ 3237

POLICE MUNICIPALE ∙ 04 68 82 09 53

POMPIERS ∙ 18

POSTES DE SECOURS
Juillet et Août ∙ 04 30 44 49 73

SERVICE PARKING

Sortie parking du Glacis
06 27 59 62 00 ∙ 04 48 50 05 63

SAMU ∙ 15

URGENCES ∙ 112

URGENCES MALENTENDANTS ∙ 114

MARCHES
Mercredis et Dimanches
matin toute l’année, Place
du 8 mai 1945 et Place
Maréchal Leclerc.

AMBULANCE
CANAL
7 bis av. du Général de Gaulle

04 68 82 2780

PROFESSIONNELS 

DE SANTÉ

Informations  
PRATIQUES



OFFICE DE TOURISME
6 rue de la République  66190 Collioure

Tél. 33 (0)4 68 82 15 47
email : contact@collioure.com

Sortir ici,
c’est simple comme

un coup de fil !

+33 4 48 07 27 50 
prix d’un appel local

propulsé par
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